
ਰਾਗੁ ਭਰਉ ਮਹਲਾ ੩ ਚਉਪਦ ਘਰੁ ੧    ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪਰਸਾਤਦ ॥ ਜਾਤਿ ਕਾ ਗਰਬੁ ਨ ਕਰੀਅਹੁ 
ਕਈ ॥ ਬਰਹਮੁ ਤਬਿੰਦ ਸ ਬਰਾਹਮਣੁ ਹਈ ॥ ੧॥ ਜਾਤਿ ਕਾ ਗਰਬੁ ਨ ਕਤਰ ਮੂਰਖ ਗਵਾਰਾ ॥ ਇਸੁ 
ਗਰਬ ਿ ਚਲਤਹ ਬਹੁਿੁ ਤਵਕਾਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਚਾਰ ਵਰਨ ਆਖ ਸਭੁ ਕਈ ॥ ਬਰਹਮੁ ਤਬਿੰਦ ਿ 
ਸਭ ਓਪਤਿ ਹਈ ॥੨॥ ਮਾਟੀ ਏਕ ਸਗਲ ਸਿੰਸਾਰਾ ॥ ਬਹੁ ਤਬਤਿ ਭਾਂਡ ਘੜ ਕੁਮਹਾਰਾ ॥ ੩॥ ਪਿੰਚ 
ਿਿੁ ਤਮਤਲ ਦਹੀ ਕਾ ਆਕਾਰਾ ॥ ਘਤਟ ਵਤਿ ਕ ਕਰ ਬੀਚਾਰਾ ॥ ੪॥ ਕਹਿੁ ਨਾਨਕ ਇਹੁ ਜੀਉ 
ਕਰਮ ਬਿੰਿੁ ਹਈ ॥ ਤਬਨੁ ਸਤਿਗੁਰ ਭਟ ਮੁਕਤਿ ਨ ਹਈ ॥੫॥੧॥ {ਪਿੰਨਾ 1127-1128} 

ਦਅਰਥ:- ਗਰਬੁ—ਅਹੰਕਾਰ। ਬਰਹਮੁ—ਰਮਾਤਮਾ। ਬਬੰਦ—(ਜ) ਜਾਣਦਾ ਹ, ਸਾਾਂਝ ਾ ਲੈਂਦਾ ਹ।1।  

ਮੂਰਖ—ਹ ਮੂਰਖ! ਤ—ਤੋਂ {ਲਜ਼ ‘ਗਰਬੁ’ ਅਤ ‘ਗਰਬ’ ਦਾ ਬਿਆਕਰਬਣਕ ਰਕ ਿਖਣਾ}। ਬਿਕਾਰਾ—

ਭੜ।1। ਰਹਾਉ।  

ਚਾਰ—ਚਾਰ ਹੀ। ਿਰਨ—ਬਰਾਹਮਣ, ਖੱਤਰੀ, ਿਸ਼, ਸ਼ੂਦਰ। ਸਭੁ ਕਈ—ਹਰਕ ਮਨੱੁਖ। ਤ—ਤੋਂ। ਬਬੰਦ—ਿੀਰਜ, 

ਅਸਲਾ। ਬਰਹਮੁ ਬਬੰਦ ਤ—ਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਜਬਤ-ਰੂ ਅਸਲ  ਤੋਂ। ਸਭ—ਸਾਰੀ। ਓਬਤ—ਉਤੱਤੀ।2।  

ਸਗਲ—ਸਾਰਾ। ਬਹ ੁਬਬਬਧ—ਕਈ ਬਕਸਮਾਾਂ ਦ। ਘੜ—ਘੜਦਾ ਹ।3।  

ਬਮਬਲ—ਬਮਲ ਕ। ਦਹੀ—ਸਰੀਰ। ਆਕਾਰਾ—ਸ਼ਕਲ। ਕ ਕਰ—ਕਣ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹ? ਘਬਿ—ਥੜਹ । ਿਬਧ—

ਿਧੀਕ, ਬਹੁਤ।4।  

ਕਹਤੁ—ਆਖਦਾ ਹ। ਜੀਉ—ਜੀਿ। ਕਰਮ ਬੰਧੁ—ਆਣ  ਕੀਤ ਕਰਮਾਾਂ ਦਾ ਬੱਧਾ ਹਇਆ। ਭਿ—ਬਮਬਲਆਾਂ। 

ਮੁਕਬਤ—(ਕਰਮਾਾਂ ਦ ਬੰਧਨਾਾਂ ਤੋਂ) ਖ਼ਲਾਸੀ।5।  

ਅਰਥ:- ਹ ਮੂਰਖ! ਹ ਗੰਿਾਰ! (ਉੱਚੀ) ਜਾਬਤ ਦਾ ਮਾਣ ਨਾਹ ਕਰ। ਇਸ ਮਾਣ-ਅਹੰਕਾਰ ਤੋਂ (ਭਾਈਚਾਰਕ 

ਜੀਿਨ ਬਿਚ) ਕਈ ਬਿਗਾੜ ਚੱਲ ੈਂਦ ਹਨ।1। ਰਹਾਉ।  

ਹ ਭਾਈ! ਕਈ ਭੀ ਬਧਰ (ਉੱਚੀ) ਜਾਬਤ ਦਾ ਮਾਣ ਨਾਹ ਕਬਰਓ। (‘ਜਾਬਤ’ ਦ ਆਸਰ ਬਰਾਹਮਣ ਨਹੀਂ ਬਣੀਦਾ) 

ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਬਰਾਹਮਣ ਬਣ ਜਾਾਂਦਾ ਹ ਬਜਹੜਾ ਬਰਹਮ (ਰਮਾਤਮਾ) ਨਾਲ ਡੂੰਘੀ ਸਾਾਂਝ ਾ ਲੈਂਦਾ ਹ।1।  

ਹ ਭਾਈ! ਹਰਕ ਮਨੱੁਖ ਇਹੀ ਆਖਦਾ ਹ ਬਕ (ਬਰਾਹਮਣ, ਖੱਤਰੀ, ਿਸ਼, ਸ਼ੂਦਰ, ਇਹ) ਚਾਰ ਹੀ (ਿਖ ਿਖ) ਿਰਨ 

ਹਨ। (ਰ ਇਹ ਲਕ ਇਹ ਨਹੀਂ ਸਮਝਦ ਬਕ) ਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਜਬਤ-ਰੂ ਅਸਲ  ਤੋਂ ਹੀ ਸਾਰੀ ਬਸਰਸ਼ਿੀ ਦਾ 

ਹੁੰਦੀ ਹ।2।  

ਹ ਭਾਈ! (ਬਜਿੇਂ ਕਈ) ਘੁਬਮਆਰ ਇਕ ਬਮੱਿੀ ਤੋਂ ਕਈ ਬਕਸਮਾਾਂ ਦ ਭਾਾਂਡ ਘੜ ਲੈਂਦਾ ਹ, (ਬਤਿੇਂ) ਇਹ ਸਾਰਾ 

ਸੰਸਾਰ ਹ (ਰਮਾਤਮਾ ਨ  ਆਣੀ ਹੀ ਜਬਤ ਤੋਂ ਬਣਾਇਆ ਹਇਆ)।3।  

ਹ ਭਾਈ! ੰਜ ਤੱਤ ਬਮਲ ਕ ਸਰੀਰ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਬਣਦੀ ਹ। ਕਈ ਇਹ ਨਹੀਂ ਆਖ ਸਕਦਾ ਬਕ ਬਕਸ (ਿਰਨ 

ਿਾਲ) ਬਿਚ ਬਹੁਤ ਤੱਤ ਹਨ, ਤ, ਬਕਸ (ਿਰਨ ਿਾਲ) ਬਿਚ ਥੜਹ  ਤੱਤ ਹਨ।4।  

ਨਾਨਕ ਆਖਦਾ ਹ—(ਭਾਿੇਂ ਕਈ ਬਰਾਹਮਣ ਹ, ਭਾਿੇਂ ਕਈ ਸ਼ੂਦਰ ਹ) ਹਰਕ ਜੀਿ ਆ ਆਣ  ਕੀਤ ਕਰਮਾਾਂ 

(ਦ ਸੰਸਕਾਰਾਾਂ) ਦਾ ਬੱਝਾ ਹਇਆ ਹ। ਗੁਰ ੂ ਨੰੂ ਬਮਲਣ ਤੋਂ ਬਬਨਾ (ਕੀਤ ਕਰਮਾਾਂ ਦ ਸੰਸਕਾਰਾਾਂ ਦ ਬੰਧਨਾਾਂ ਤੋਂ) 

ਖ਼ਲਾਸੀ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ।5।1।  

  


